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SUPERIOR COURT OF ARIZONA  
IN      COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA  
EN EL CONDADO DE     ) 

 
(2) In the Matter of / (En lo referente a)   Case No. / (Caso no.)      

      
    ORDER REGARDING PETITION TO 

         ESTABLISH DELAYED BIRTH   
(Name of person for whom birth certificate is requested)     CERTIFICATE A.R.S. § 36-333 

((Nombre de la persona para la que se está solicitando      (ORDEN REFERENTE A LA PETICIÓN  
el certificado de nacimiento))     PARA ESTABLECER UN CERTIFICADO 

DEMORADO DE NACIMIENTO A.R.S. §36-
333)  

 

 
(3)  THE COURT FINDS / (EL TRIBUNAL FALLA QUE) 
 

  As required by A.R.S. § 36-333.02(E), the petitioner first applied to the Department 
of Vital Records for a delayed birth certificate, was rejected, and the “letter of 
denial” issued by that department was presented to this court. 
(Según lo exigido por A.R.S. § 36-333.02(E), el peticionante primero solicitó al 
Departamento de Registros Vitales (Registro de las Personas) un certificado demorado 
de nacimiento, la que se denegó, y la “carta de denegación” emitida por ese 
departamento se presentó a este tribunal.) 

 
  The evidence presented for the petitioner supports the creation and registration of 

a delayed birth certificate. / (La evidencia presentada para el peticionante justifica la 
creación y el registro de un certificado demorado de nacimiento.) 

 
 The evidence presented for the petitioner does not sufficiently support the 

creation and registration of a delayed birth certificate. / (La evidencia presentada 
para el peticionante no justifica suficientemente la creación y el registro de un 
certificado demorado de nacimiento.) 

(1) Person Filing: 
(Nombre de la persona 
que presenta la solicitud) 

 

Mailing Address: 
(Dirección postal) 

 

City, State, Zip Code: 
(Ciudad, estado, código 
postal) 

 

Day/Evening Phone: 
(No. de teléfono día / 
noche) 

/ 

Represented by: 
(Representado por) 

 SELF (No Attorney) OR  Attorney  
      (SÍ MISMO (sin abogado) O)       (Abogado) 

If Attorney, Bar No.: 
(Si es abogado, no. de 
inscripción del colegio de 
abogados) 

 Atty. 
Phone: 
(No. de 
teléfono del 
abogado) 
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Case No. / (Caso no.)      

 
 

(4)  IT IS ORDERED / (SE ORDENA) 

 
  DENYING PETITION / (DENEGANDO LA PETICIÓN) 

 

 

 
OR/(O) 

 
 GRANTING PETITION and ordering the Office of Vital Records to issue a delayed 

birth registration for: / (OTORGANDO LA PETICIÓN y ordenando a la Oficina de 
Registros Vitales (Registros de las Personas) que emita el registro demorado de 
nacimiento para) 

   
 

(5)  First Name: 
       (Primer nombre) 

 

Middle Name:  
(Segundo nombre) 

 

Last Name: 
(Apellido) 

 

Date of Birth:  
(Fecha de 
nacimiento) 

Month 
(Mes) 

 
Date 
(Día) 

 
Year 
(Año) 

 

 

 

 

 

 

 

Date / (Fecha)  Judicial Officer / (Juzgador) 

 


